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The Enemy Explanation -

Where is the anesthetic?” she asked in a clear voice.

Sadao motioned with his chin. “It is as well that you came back,” he said. “This fellow is
beginning to stir.”

She had the bottle and some cotton in her hand.

“But how shall I do it?” she asked.

“Simply saturate the cotton and hold it near his nostrils,” Sadao replied without delaying for one
moment the intricate detail of his work. “When he breathes badly move it away a little.”

beginning to stir: gaining consciousness.

Saturate: wet

Hana entered the room and asked Sadao for the anaesthetic which she had to administer to the
injured man. Her voice was clear which shows that now she was prepared to help him. Sadao
moved his chin to guide her to the bottle of anaesthetic. He added that it was good that she
came as the man had started to gain consciousness and it was important to sedate him. Hana
held the bottle and some cotton in her hands. She asked what she was supposed to do. He told
her to put some anaesthetic on the cotton and to place the cotton near the man’s nostril. He did
not stop his delicate work and added that she should remove the cotton when the man started
to breathe badly.

Cable – thick rope

Slack – to reduce

Shed – removed



Panic – fear

Seized – gripped

William tried to ward of the fear but was unable to get rid of it. Finally, in the month of October,
he hired an instructor to teach him swimming. He would practise for an hour each day, five days
a week. William describes the learning process. The instructor put a belt around William’s waist.
The belt was attached to a thick rope. The rope went through an overhead pulley and was held
by the instructor. It ensured that in case William drowned, the instructor would pull him out.
William swam across the length of the pool for several weeks. Whenever the instructor loosened
the rope, he went down into the water and the fear would return. It would immobilize his legs. It
was after three months of practise that William got comfortable. Then the instructor taught him
to breathe in the water. He taught him to put his face under the water and exhale his breathe.
He was taught to raise his nose out of the water and inhale. William practiced several times.
Gradually, he got rid of the panic that would grab him when he put his head under the water.

Next he held me at the side of the pool and had me kick with my legs. For weeks I did just that.
At first my legs refused to work. But they gradually relaxed; and finally I could command them.

She crouched close to the sleeping face of the young American. It was a piteously thin face, she
thought, and the lips were twisted. The man was suffering whether he knew it or not. Watching
him, she wondered if the stories they heard sometimes of the sufferings of prisoners were true.
They came like flickers of rumour, told by word of mouth and always contradicted. In the
newspapers the reports were always that wherever the Japanese armies went the people
received them gladly, with cries of joy at their liberation. But sometimes she remembered such
men as General Takima, who at home beat his wife cruelly, though no one mentioned it now that
he had fought so victorious a battle in Manchuria. If a man like that could be so cruel to a
woman in his power, would he not be cruel to one like this for instance?

Crouched: sit in a squatting position

piteously: causing you to feel sad and sympathetic

by word of mouth: people tell it to each other rather than it being printed in written form.



Manchuria: Manchuria (Northeast China) is the homeland of the Manchu people. To the
Chinese, the region is simply known as the Northeast. Manchuria is made up of China’s three
north-eastern most provinces: Liaoning, Jilin, and Heilongjiang.

Hana sat in a squat and went close to the face of the sleeping American man. She felt sad and
sympathetic towards him as she saw his thin face and twisted lips. She knew that he was
suffering. She wondered whether the stories that she had heard about the torture meted out to
the prisoners were true. The stories were like rumours which spread when people told them to
others. On the other hand, in the printed media like the newspapers, it was mentioned that the
Japanese army was welcomed wherever it went, and people praised it for their freedom. Hana
recalled an officer of the Japanese army, General Takima who was cruel to his wife and would
beat her. No one talked about it anymore as he had won the war in Manchuria. Hana thought
that if a man could be cruel towards his wife then he could also be cruel to the prisoners in his
captivity.

She hoped anxiously that this young man had not been tortured. It was at this moment that she
observed deep red scars on his neck, just under the ear.

Scars: marks

Hana hoped that the man had not been tortured by the army. Just then she saw deep red
coloured marks (injury marks) on his neck, under the ear.

“Those scars,” she murmured, lifting her eyes to Sadao. But he did not answer. At this moment
he felt the tip of his instrument strike against something hard, dangerously near the kidney. All
thought left him. He felt only the purest pleasure. He probed with his fingers, delicately, familiar
with every atom of this human body. His old American professor of anatomy had seen to that
knowledge. “Ignorance of the human body is the surgeon’s cardinal sin, sirs!” he had thundered
at his classes year after year. “To operate without as complete knowledge of the body as if you
had made it — anything less than that is murder.”

Probed: searched

Anatomy: the branch of science concerned with the bodily structure of humans, animals, and
other living organisms, especially as revealed by dissection and the separation of parts.



Cardinal: basic, first

Hana mentioned the scars to Sadao and asked about them. Sadao did not answer. At that
moment, the tip of his instrument hit something hard (the bullet). It was very close to the kidney.
Sadao was not thinking of anything else. He was happy to have finally found the bullet. He
moved his fingers inside the wound. Sadao was familiar with the tiniest part of the human body.
His professor of anatomy in America had told them that if a surgeon ignored the knowledge of
any part of the body, it was the first misdeed that he had committed. To operate upon a body
without detailed knowledge of it as much as the person who makes it has would amount to
committing murder of that body. Sadao’s professor would repeat these words in his class often.

“It is not quite at the kidney, my friend,” Sadao murmured. It was his habit to murmur to the
patient when he forgot himself in an operation. “My friend,” he always called his patients and so
now he did, forgetting that this was his enemy.

Sadao spoke to the injured man. He said that the bullet had just missed his kidney. When Sadao
would get engrossed in the operation, he would start talking to the patient. He addressed thet
patient as ‘my friend’. He called the injured man also ‘my friend’. He forgot that this man was not
a friend but an enemy.

Then quickly, with the cleanest and most precise of incisions, the bullet was out. The man
quivered but he was still unconscious. Nevertheless he muttered a few English words.

Precise: accurate

Incisions: surgical cuts

Quivered: shivered, trembled

Muttered: spoke

Sadao was quick. He made a few surgical cuts on the body and removed the bullet. The man
trembled in pain but remained unconscious. He spoke a few words in English which were an
expression of the pain that he was experiencing.

“Guts,” he muttered, choking. “They got…my guts…”



“Sadao!” Hana cried sharply.

“Hush,” Sadao said.

The man sank again into silence so profound that Sadao took up his wrist, hating the touch of it.
Yes, there was still a pulse so faint, so feeble, but enough, if he wanted the man to live, to give
hope.

Guts: informal word for bravery and determination

Profound: very great or intense

Pulse: heartbeat

Feeble: weak

The injured man choked and said “guts,” “They got my guts”. He meant that he was brave and
courageous and the Japanese army would have a tough time while punishing him. Upon
hearing him Hana cried out to Sadao. Sadao hushed her to keep quiet. The man became so
quiet that Sadao held his wrist to check his heartbeat. He was checking if the man was still
alive. His pulse was there although it was very weak.  Sadao thought that it was enough for a
person who had a desire to live. There was still hope that the man would survive.

“But certainly I do not want this man to live,” he thought.

Sadao was sure that he did not want the man to live.

“No more anesthetic,” he told Hana.

He turned as swiftly as though he had never paused and from his medicines he chose a small
vial and from it filled a hypodermic and thrust it into the patient’s left arm. Then putting down the
needle, he took the man’s wrist again. The pulse under his fingers fluttered once or twice and
then grew stronger.
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Vial: a small container, typically cylindrical and made of glass, used especially for holding liquid
medicines.

Hypodermic: needle, syringe, injection

Thrust: pushed

Fluttered: trembled

Sadao stopped Hana from administering anaesthetic. He turned quickly and chose a small
bottle from the medicines. He filled a syringe with the medicine and pushed the vaccine into the
man’s left arm. Sadao placed the needle down and held the man’s wrist. The pulse shivered
once or twice and then improved.

“This man will live in spite of all,” he said to Hana and sighed.

The young man woke, so weak, his blue eyes so terrified when he perceived where he was, that
Hana felt compelled to apologise. She herself served him, for none of the servants would enter
the room.

Compelled: forced

Apologise: feel sorry

Sadao took a deep breathe as he told Hana that the injured man would live. He woke up, his
blue coloured eyes were full of fright as he realized were he was. Hana felt sorry for him. She
served him food as the servants refused to enter the room where he was kept.

When she came in the first time, she saw him summon his small strength to be prepared for
some fearful thing.

Summon: to gather



When Hana met the injured man for the first time she saw that the man was gathering strength
and he was full of fear.

“Don’t be afraid,” she begged him softly.

“How come… you speak English…” he gasped.

“I was a long time in America,” she replied.

She saw that he wanted to reply to that but he could not, and so she knelt and fed him gently
from the porcelain spoon. He ate unwillingly, but still he ate.

Gasped: to catch one’s breathe due to astonishment

Knelt: sat on her knees

Porcelain: a white vitrified translucent ceramic also called china used for making utensils,
pottery, etc.

Hana said softly to the injured man that he should not be afraid. He was astonished that she
could speak English. Hana replied that she had lived in America for a long time. The man
wanted to speak further but was not able to speak. Hana fed him gently with a spoon made of
porcelain. The man did not want to eat but still he ate.

“Now you will soon be strong,” she said, not liking him and yet moved to comfort him.

He did not answer.

When Sadao came in the third day after the operation, he found the young man sitting up, his
face bloodless with the effort.

“Lie down,” Sadao cried. “Do you want to die?”

He forced the man down gently and strongly and examined the wound. “You may kill yourself if
you do this sort of thing,” he scolded.

“What are you going to do with me?” the boy muttered.



He looked just now barely seventeen. “Are you going to hand

me over?”

As Hana fed the man, she said that soon he would become strong. She said so despite the fact
that she disliked him. The man did not reply to her.

Sadao visited the man on the third day after the operation. The young boy was sitting but his
face was pale and weak due to the effort that he made while sitting. Sadao screamed at him and
ordered him to lie down He said that the man would die if he stressed himself. Sadao forced him
down and inspected the wound that he had operated upon. He scolded the man that he could
die if he tried to exert himself.

The boy asked Sadao that what would he do with him now.

It seemed that the boy was hardly seventeen years old. He asked Sadao that would he hand
him over to the Japanese army.

For a moment Sadao did not answer. He finished hisexamination and then pulled the silk quilt
over the man.

“I do not know myself what I shall do with you,” he said. “I ought of course to give you to the
police. You are a prisoner of war — no, do not tell me anything.” He put up his hand as he saw
the young man was about to speak. “Do not even tell me your name unless I ask it.”

Sadao did not reply instantly. He completed examining the boy and then put the silk quilt on him.

Sadao said that he himself did not know what he should do with the boy. He added that he was
supposed to hand him over to the police. He also disclosed that he knew that the boy was a
prisoner of war. As Sadao saw that the boy was about to speak, he raised his hand to indicate
him not to do so. Sadao asked him not to speak and not to tell his name also unless he asked
him to do so.

They looked at each other for a moment, and then the young man closed his eyes and turned
his face to the wall. “Okay,” he whispered, his mouth a bitter line.

Outside the door Hana was waiting for Sadao. He saw at once that she was in trouble.

Sadao and the boy exchanged glances and then the boy closed his eyes and turned his face
towards the wall. He said okay in a low voice as he felt bitter by Sadao’s words.



Outside the door Hana was waiting for Sadao. He saw that she was in some sort of a trouble.

“Sadao, Yumi tells me the servants feel they cannot stay if we hide this man here any more,”
she said. “She tells me that they are saying that you and I were so long in America that we have
forgotten to think of our own country first. They think we like Americans.”

Hana said to Sadao that Yumi told her that the servants would not stay with them if the
American man lived there any longer. She also said that Sadao and Hana had been in America
for such a long time that they had forgotten their country’s priority. Yumi and the servants
thought that Hana and Sadao liked Americans.

“It is not true,” Sadao said harshly “Americans are our enemies. But I have been trained not to
let a man die if I can help it.”

Sadao reacted harshly and said that this was not true. He said that Americans were their
enemies. He had been trained in such a way that he could not let a man die and would help to
save him in whichever way he could. That was what Sadao had done.

“The servants cannot understand that,” she said anxiously.

“No,” he agreed.

Neither seemed able to say more, and somehow the household dragged on. The servants grew
more watchful. Their courtesy was as careful as ever, but their eyes were cold upon the pair to
whom they were hired.

Hana said that the servants could not understand Sadao’s predicament.

Sadao agreed with this.

Both of them had nothing more to say. The chores of the house continued but the servants were
vigilant. They were polite but unfriendly towards their masters.



“It is clear what our master ought to do,” the old gardener said one morning. He had worked with
flowers all his life, and had been a specialist too in moss. For Sadao’s father he had made one
of the finest moss gardens in Japan, sweeping the bright green carpet constantly so that not a
leaf or a pine needle marred the velvet of its surface. “My old master’s son knows very well what
he ought to do,” he now said, pinching a bud from a bush as he spoke. “When the man was so
near death why did he not let him bleed?”

Moss: a very small soft green plant

Pine needles: very thin, sharp leaves that grow on pine trees

Marred: spoiled

One morning, the old gardener said that it was obvious what their master should have done.
The old gardener had worked with flowers all his life and specialized in moss. He had been
employed by Sadao’s father. The gardener had made one of the best moss gardens in Japan for
Sadao’s father. He would sweep the bright green coloured carpet of the moss clean so that the
sharp leaves of pine tree could not spoil the soft velvety surface. He plucked a flower bud from
the bush as he said that his master’s son i.e. Sadao knew very well what he was supposed to
do. He added that when the man was almost dead, he should have left him to bleed to death.

“That young master is so proud of his skill to save life that he saves any life,” the cook said
contemptuously. She split a fowl’s neck skillfully and held the fluttering bird and let its blood flow
into the roots of a wistaria vine. Blood is the best of fertilisers, and the old gardener would not let
her waste a drop of it.

Contemptuously: disrespectfully

Wistaria wine: a flowering plant used for decoration

The cook said disrespectfully that their master was so proud of his skill at saving lives that he
did not bother whose life he was saving. She cut the neck of a hen skilfully and held the bird as
it shivered. She let the blood of the hen flow into the wisteria plant. The old gardener had
instructed her that blood was the best fertilizer for the plants and he did not allow her to waste a
single drop of it.

“It is the children of whom we must think,” Yumi said sadly. “What will be their fate if their father
is condemned as a traitor?”

Traitor: a person who betrays his country



Yumi was worried about the fate of Sadao and Hana’s children. She wondered that when they
grew up they would be labelled as the children of a traitor. As Sadao was helping an American,
all the people of Japan would consider him to be an enemy of Japan, a traitor of his country.

They did not try to hide what they said from the ears of Hana as she stood arranging the day’s
flowers in the veranda near by, and she knew they spoke on purpose that she might hear. That
they were right she knew too in most of her being. But there was another part of her which she
herself could not understand. It was not sentimental liking of the prisoner. She had come to think
of him as a prisoner. She had not liked him even yesterday when he had said in his impulsive
way, “Anyway, let me tell you that my name is Tom.” She had only bowed her little distant bow.
She saw hurt in his eyes but she did not wish to assuage it. Indeed, he was a great trouble in
this house.

Impulsive: sudden, thoughtless

Assuage: decrease, reduce

As Hana stood in the verandah arranging the flowers, the servants discussed the matter in her
presence as they wanted her to know their views about the matter. Hana also felt that the
servants were right, but she had some feelings for the injured man which she could also not
analyse. She did not like the Prisoner neither was she attached towards him. The day before the
injured man told her that his name was Tom. Hana did not like him at that moment also. She
had reacted by bowing her head mildly. She saw that her reaction hurt the injured man, but she
did not want to reduce this hurt that she had caused to him because the injured man was a
great trouble to her. His presence was a threat to Hana and Sadao.

As for Sadao, every day he examined the wound carefully. The last stitches had been pulled out
this morning, and the young man would, in a fortnight be nearly as well as ever. Sadao went
back to his office and carefully typed a letter to the Chief of police reporting the whole matter.
“On the twenty-first day of February an escaped prisoner was washed up on the shore in front of
my house.” So far he typed and then he opened a secret drawer of his desk and put the
unfinished report into it.

Sadao was performing his role perfectly. He would examine the wound every day. One morning
the last stitches were removed from the injured man’s body and he would be as well as ever in
the next 15 days. In the meantime, Sadao went to his office and wrote a letter to the chief of the
police to report the entire matter to him. Sadao started his report and he wrote that on the 21st
of February an escaped prisoner was washed up on the shore in front of his house. Sadao had



just typed this much of the report. He opened the drawer of his desk and kept this unfinished
report in it.

On the seventh day after that, two things happened. In the morning the servants left together,
their belongings tied in large square cotton kerchiefs. When Hana got up in the morning nothing
was done, the house not cleaned and the food not prepared, and she knew what it meant. She
was dismayed and even terrified, but her pride as a mistress would not allow her to show it.
Instead, she inclined her head gracefully when they appeared before her in the kitchen, and she
paid them off and thanked them for all that they had done for her. They were crying, but she did
not cry. The cook and the gardener had served Sadao since he was a little boy in his father’s
house, and Yumi cried because of the children. She was so grieving that after she had gone she
ran back to Hana.

Kerchief: square piece of cloth

Dismayed: shocked

Mistress: a woman in a position of authority or control

Inclined: bent towards one side

Grieving: in a state of sadness

On the seventh day after that two things happened. The servants of the house left in the
morning. They had tied their belongings in huge pieces of cloth. When Hana got up in the
morning, she saw that the work had not been done – the house was dirty, and the food had not
been cooked. She realized that the servants were up to something. She was shocked and
horrified when she came to know that the servants were leaving. Hana did not show her feelings
to the servants, instead she remained calm and maintained her grace as the lady of the house.
She paid the servants and thanked them for their services. As the servants had been working
there for many years, they were crying but Hana did not cry. The cook and the gardener were
very old employees. They had been employed by Sadao’s father and had served Sadao since
his childhood. Yumi was crying because she would miss the children. She was so sad that she
ran up to Hana after she had left.

“If the baby misses me too much tonight, send for me. I am going to my own house and you
know where it is.”

“Thank you,” Hana said smiling. But she told herself she would not send for Yumi however the
baby cried.



Yumi said to Hana that if the baby missed her at night she could call her. She further added that
she was going to her own house and Hana knew where her house was. Hana smiled and
thanked her for the offer but to herself she said that in case the baby cried she would not call for
Yumi.

She made the breakfast and Sadao helped with the children. Neither of them spoke of the
servants beyond the fact that they were gone. But after Hana had taken morning food to the
prisoner, she came back to Sadao.

The next morning Hana prepared the breakfast and Sadao helped her by looking after the
children. Neither of them talked regarding the servants but after Hana served the morning food
to the Prisoner of War she came back to Sadao probably to talk something.

“Why is it we cannot see clearly what we ought to do?” she asked him. “Even the servants see
more clearly than we do. Why are we different from other Japanese?”

Hana was very worried, and she questioned that why they were not very clear about what they
ought to do. She added that even their servants were very clear as compared to them. She said
that why were they behaving differently from other Japanese people. Hana wanted to say that
as Americans were their Enemies they should not have treated that Prisoner Of War and they
should have let him die just like any other Japanese would have done.

Sadao did not answer. But a little later he went into the room where the prisoner was and said
brusquely, “Today you may get up on your feet. I want you to stay up only five minutes at a time.
Tomorrow you may try it twice as long. It would be well that you get back your strength as
quickly as possible.”

Briskly: quickly

Sadao did not reply to Hana but after some time he went into the room where the Prisoner of
War was resting and spoke very fast. He said that that day the man could get up and stand on
his feet. Sadao wanted him to stand only for 5 minutes at a time. Further he added that the next
day he could try to stand for double the time that is 10 minutes. Sadao also said that it would be
good for everyone that the man regained strength as soon as possible. Sadao hinted that they
wanted to get rid of the American as early because he had become a cause of trouble for them.



He saw the flicker of terror on the young face that was still very pale. “Okay,” the boy murmured.
Evidently he was determined to say more. “I feel I ought to thank you, Doctor, for having saved
my life.”

Sadao saw that his words brought a hint of terror and scare on the face of the young boy. His
face was still very pale and colourless because he was very weak. The boy spoke in a low voice
and said “Okay”. It appeared that he wanted to speak something more but he just said that he
wanted to thank Sadao for saving his life.

“Don’t thank me too early,” Sadao said coldly. He saw the flicker of terror again in the boy’s eyes
— terror as unmistakable as an animal’s. The scars on his neck were crimson for a moment.
Those scars! What were they? Sadao did not ask.

Crimson: bright red colour

Sadao was very expressionless when he said that the boy did not need to thank him yet. As he
spoke this he saw that the hint of scare again appeared in the boy’s eyes. The writer compares
the boy’s terrorized eyes to that of a scared animal. The injury marks on the neck of the boy
turned the bright red in colour for a while. Sadao thought that what has caused those injury
marks, but he did not ask the boy about them.

In the afternoon the second thing happened. Hana, working hard on unaccustomed labour, saw
a messenger come to the door in official uniform. Her hands went weak and she could not draw
her breath. The servants must have told already. She ran to Sadao, gasping, unable to utter a
word. But by then the messenger had simply followed her through the garden and there he
stood. She pointed at him helplessly.

Unaccustomed labour: not used to perform hard work

Gasping: struggling to breathe, unable to speak

That day the second incident happened in the afternoon. Hana was busy with the household
work as the servants had left. All of a sudden, she had to perform all the work which she was
not used to. She was very tired. She saw that a messenger wearing official uniform had come to
the house. As she saw him her hands went week and she was unable to breathe. This was
because she felt that the servants must have told the authorities that they were sheltering an
enemy. Hana ran up to Sadao and she was struggling to breathe. She was unable to speak. By



that time the Messenger also followed her through the garden and he stood in front of Sadao.
Hana was helpless, and she pointed her finger towards the Messenger.

Sadao looked up from his book. He was in his office, the other partition of which was thrown
open to the garden for the southern sunshine.

Southern sunshine: the door of the office which opened into the garden faced the South
direction. This means that the sunshine which entered the office was not direct and bright
instead it was a shady sunshine.

Sadao was reading a book and when he saw Hana, he looked up. He was sitting in his office
which had a partition in it. The part of the office beyond the partition opened into the garden and
was full of shady sunshine.

“What is it?” he asked the messenger and then he rose, seeing the man’s uniform.

Sadao asked the messenger the matter due to which he had visited them. When he saw that
the Messenger was wearing a uniform he stood up as a mark of respect.

“You are to come to the palace,” the man said. “The old General is in pain again.”

The Messenger said that Sadao was supposed to accompany him to the palace. He added that
the old general was suffering in pain and Sadao was supposed to visit him and treat him as a
doctor.

“Oh,” Hana breathed, “is that all?”

“All?” the messenger exclaimed.

“Is it not enough?”

“Indeed it is,” she replied. “I am very sorry.”

Upon hearing this Hannah was relieved and she said, “oh”. With this, she took a deep breath
and asked that was that all for which the Messenger had come. The messenger reacted and



said, “All?” he could not understand that what else could it be for which he was supposed to visit
the house. He asked that was that not enough, did they want any other reason for him to visit
them. Hana was sorry for her reaction and said that the reason was enough for the messenger
to visit them. She did not need any other reason for him to visit them.

When Sadao came to say goodbye, she was in the kitchen, but doing nothing. The children
were asleep and she sat merely resting for a moment, more exhausted from her fright than from
work.

As Sadao had to accompany the Messenger, he went to Hana to say goodbye. Hana was in the
kitchen but she was not doing anything. The children had gone to sleep, and Hana was taking
rest. She was more tired due to the scare on seeing the messenger than she was from doing
the household work.

“I thought they had come to arrest you”, she said.

Hana said to Sadao that she had thought that the messenger had come to arrest him.

He gazed down into her anxious eyes. “I must get rid of this man for your sake,” he said in
distress. “Somehow I must get rid of him.”

Sadao looked carefully at Hana’s anxious eyes. He was very sad and distressed, and he said
that he must get rid of the man for her sake. He added that he had to get rid of the man by any
means.

(Sadao goes to see the General)

Sadao went along with the messenger to visit the general

“Of course,” the General said weakly, “I understandfully. But that is because, I once took a
degree in Princeton.So few Japanese have.”



Indispensable: necessary

Sadao narrated the entire story to the general. The general who was very weak said that he
understood Sadao’s position because he had also studied in America at the Princeton University
but there were only a few Japanese who had studied in America.

“I care nothing for the man, Excellency,” Sadao said, “but having operated on him with such
success…”

“Yes, yes” the General said. “It only makes me feel you more indispensable to me. Evidently you
can save anyone— you are so skilled. You say you think I can stand one more such attack as I
have had today?”

“Not more than one,” Sadao said.

Sadao replied to the general that he did not care for the American man but as he had operated
upon him successfully. The general interrupted him and said, “yes, yes”. He felt that Sadao was
a necessary part of his life. As Sadao had been successful at operating on the man, the general
felt that Sadao was very skilled. The general asked that did Sadao think that the general had
any chance of surviving another heart attack as the one he had that day. Sadao replied that in
his opinion the general could not survive more than one such heart attack.

“Then certainly I can allow nothing to happen to you, ”the General said with anxiety. His long
pale Japanese face became expressionless, which meant that he was in deep thought. “You
cannot be arrested,” the General said, closing his eyes. “Suppose you were condemned to
death and the next day I had to have my operation?”

The general said that then in that case he could not allow anything to happen to Sadao. He
wanted to say that he needed Sadao and so, he would protect him. The general’s long, weak
yellowish face became expressionless because he was thinking about Sadao being arrested.
He became serious, closed his eyes at the thought of Sadao being arrested and said that Sadao
could not be arrested. Further, he added that if Sadao was sentenced to death and he needed
an operation the next day, then who would operate upon him. So, the general wanted to say that
he needed Sadao and so he would protect him and he would not let anything happen to him.



“There are other surgeons, Excellency,” Sadao suggested. “None I trust,” the General replied.
“The best ones have been trained by Germans and would consider the operation successful
even if I died. I do not care for their point of view.”

ruthlessness: harshness.

Sadao suggested to the general that there were many other surgeons in Japan. The general
replied that he did not trust anyone else other than Sadao. He added that the best surgeons had
been trained by the Germans and for them the operation would be successful even if the
general died.


